Оригинал
Ребят, вы не поверите. Оленька едет.

Какая Оля?

Наша, наша Оленька.

Наталья Фёдоровна, нельзя вставать после сусла, оно же забродит.

Подожди, мам, куда едет?

Ну как куда? К нам, сюда, домой, наконец.

Наталья Фёдоровна, вы взяли мой курс сусла, совершенно серьёзно или, как многие, легкомысленно?

Да серьёзно, серьёзно, Виталий Сергеич.

Тогда идите лягте.

Наталья Фёдоровна, я не знаю, как по поводу сусла, но волноваться вам действительно не стоит.

Ведь у неё в Москве там столько дел… Но она ведь нашла, нашла время вырваться, потому что помнит нас, потому что любит нас, да, Максимка?

Да.

Танечка!

Что?

Ты не рада?

Да ну что ты, мам, ну конечно же я рада, Олька приезжает, сестрица моя, любимая.

Конечно.

Я вижу семейную радость, вместе с вами ликую, но…

Виталий Сергеич, вы же помните, я вам про дочку свою рассказывала, про Оленьку.

Я всё прекрасно помню, но вы хотя бы сядьте, а то действительно упадёте в обморок от головокружения во всех смыслах.

Сколько её не было… целых семь лет… как она, что в её жизни происходит?

Мам, ну приедет и всё расскажет.

Я, господа… пойду. Все предписания по новому лечебному курсу я Наталье Фёдоровне оставил. Татьяна Романна, значит, вас, традиционно, вам напоминаю: устно её опрашиваем, и не стесняйтесь мне сигнализировать. Это что такое?

Да?

Да.

До свиданья.

А. До свиданья.

До свиданья.

До свиданья.

Оля, пойдём!

Ну подожди, давай вот ещё сок возьмём.

Не нужен тебе этот сок, ну!

Чё ты сёдня вообще орёшь, ну чё ты бесишься целый день?

Оля! Мы с тобой собирались ехать в Египет, а ты сейчас уедешь… в свой этот… неизвестно на сколько.

Кирюш, ну поедем обязательно с тобой в Египет. А когда собирались?

Перевод

Hey all, you won`t believe this, Olenka is coming.

Which Olya?

Well, our Olenka, come on!
Natalja Fyodorowna, u shouldn’t stand up after the wort or it will start fermenting! 

Wait, Mom, where is she coming?

Well, she`s coming home, here, to visit us after all.
Natalia Fyodorovna, have you seriously taken the wort course prescription or you`ve done it with a light mind, like the majority?

I do take it seriously, Vitaly Sergeevich.

Then go and lay down.

Natalya Fyodorovna, if not to mention the wort course, you shouldn`t worry so much indeed.

You know, Maksimka, she has so much to do in Moscow! But she did find the time to tear herself away from there, cause she remembers us and she loves us, doesn`t she?
Yes, she does.

Tanechka!

Yes?

Aren`t you happy?

Do me a favour! Sure! My Olka, my favorite sister is coming.

I see your family happiness and I rejoice at it together with you, but…
You do remember I told you before about my daughter Olenka, don`t you?

Yes I remember clearly, but please sit down at least or you`ll faint from your head spinning in all senses….

How long has she been out of here? Whole 7 years…..how is she, what`s coming up in her life now?

Well, Mom, she will answer you when she comes.

I`m going, ladies and gentleman. I`ve given Natalya Fyodorovna all the prescriptions for the new course .  Tatyana Romanna, I remind you as usual:  interrogate her orally and feel free to let me know. How do you like that!
Really?
Yes. 

Ок, goodbye.

Goodbye.
Olya, let`s go!

But wait, let`s take the juice with us.

But You don`t need it, come on!

What the hell you`ve been shouting and going crazy all day long? 

Olya! We were going to Egypt together, and now you`ll go to your…what`s the name of it…no one knows for how long!

Well, Kiryousha, we`ll go to Egypt for sure….When did we plan it for?

